
□ 澳門居民身份證 BIR

□ 外地僱員身份認別證 TI/TNR

1. 選擇申請人類別選擇申請人類別選擇申請人類別選擇申請人類別 Escolher o tipo de requerente (只可選一項只可選一項只可選一項只可選一項 Escolhe somente um)

街道名稱 Rua __________________________________________________________________________________________

2. 新通訊地址新通訊地址新通訊地址新通訊地址 Novo endereço de aviso

3. 其它聯絡資料其它聯絡資料其它聯絡資料其它聯絡資料 Outros Contactos

□　澳門 Macau

□　氹仔 Taipa

□　路環 Coloane

更改稅務通訊資料聲明書更改稅務通訊資料聲明書更改稅務通訊資料聲明書更改稅務通訊資料聲明書
DECLARAÇÃO DE ALTERAÇÃO DOS MEIOS DE CONTACTO PARA EFEITOS FISCAIS

(填寫前請參閱背頁備註 Leia as instruções constantes no verso antes de preencher)

個人個人個人個人
Pessoa singular□□□□

門牌 n.º_______　大廈名稱 Edifício ______________________________________________________________________

姓名 Nome _______________________________________________________________________________

� 訊息語言 Língua　　　　□　中文 Chinesa　      □　葡文 Portuguesa

編號 n.º _______________________

納稅人編號 N.º de contribuinte _____________________________________________________________

法人名稱 Denominação __________________________________________________________________

本澳流動電話 Telemóvel local ( 必須填寫 Preenchimendo obrigatório )___________________________________________________________________

日期 Data：

簽署 Assinatura財政局專用 Reservado à DSF

收件部門核實申請人身份
Verificação de identidade do requerente

同意透過流動電話及電郵接收稅務短訊及資訊。
Concordo com a recepção das mensagens informativas relativas a contribuições e impostos através do telemóvel e do e-mail.

□□□□

致：澳門財稅廳廳長
Exmo. Senhor Chefe da Repartição de Finanças de Macau,

為有關效力，茲聲明日後所有關於本人/法人的稅務通知書、通告及憑單應郵寄至以下地址。
Declaro para os devidos efeitos, que todas as notificações, avisos ou conhecimentos de matéria fiscal,
que me dizem respeito devem ser enviados para o endereço abaixo indicado. Barcode

內部登記編號 Número interno

[                            ]

電郵地址 E-mail ___________________________________________________________________________________________

公司公司公司公司/團體團體團體團體
Pessoa colectiva□□□□

身份證明文件類別
Tipo de documento
de identificação □ 其它證件或護照 Outros ( ________________ )

座數 Bloco _______　期數 Fase________　樓層 Andar________　單位 Moradia___________
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備註備註備註備註 Nota

1. 申請人(個人、公司或社團代表)須出示本人身份證明文件正本、社團或公司代表之相關證明文件

(已辦理商業登記且本局可透過法務局網上查詢系統查閱相關資料，則毋須遞交商業登記證明)；

O requerente (pessoa singular / representante da sociedade ou associação) deve apresentar o original do 

seu próprio documento de identificação ou o respectivo documento comprovativo da representação da 

associação ou sociedade. (É dispensável a entrega da certidão de registo comercial, caso a sociedade se 

encontre registada na Conservatória, e esta Direcção de Serviços possa aceder à informação já 

disponibilizada pelo Serviço On-line da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça);

2. 代辦人須出示申請人身份證明文件正本或授權書；

O representante deve apresentar o original do documento de identificação do requerente ou a respectiva 

procuração;

3. 持不具簽名式樣身份證明文件之申請人須親臨辦理；

O requerente cujo documento de identificação não exiba a assinatura do titular deve deslocar-se, 

pessoalmente, para o tratamento do pedido;

4. 須附同申請人證件副本一併提交；

É necessária a apresentação da cópia do documento de identificação do requerente;

5. 新通訊地址將於文件及資料齊備的翌日起計三個工作天內更新。

Os dados serão actualizados nos três dias úteis posteriores ao da recepção completa dos elementos 

necessários.
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